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Coordinador/a Fernández Carballo Calero, María Victoria
Profesorado Fernández Carballo Calero, María Victoria
Correo-e victoria@uvigo.es
Web  
Descripción
general

A través de esta asignatura instrumental los alumnos afianzarán sus conocimientos básicos de la lengua
inglesa y podrán comunicarse en diferentes situaciones que se plantean habitualmente en el ámbito del
Trabajo Social.

Resultados de Formación y Aprendizaje
Código 
A1 Que los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la

base de la educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto
avanzados, incluye también algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo
de estudio.

A2 Que los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean las
competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de
problemas dentro de su área de estudio.

A3 Que los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área de
estudio) para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética.

A4 Que los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado
como no especializado.

A5 Que los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios
posteriores con un alto grado de autonomía.

B1 Capacidad para trabajar y valorar de manera conjunta con personas, familias, grupos, organizaciones y comunidades
sus necesidades, limitaciones, dificultades, malestares y circunstancias

B3 Trabajar con las personas para que sean autosuficientes y con capacidad para manifestar sus necesidades, deseos,
puntos de vista y circunstancias

B6 Demostrar competencia profesional en el ejercicio del trabajo social
C2 Intervenir con personas, familias, grupos, organizaciones y comunidades para ayudarles a tomar decisiones bien

fundamentadas acerca de sus necesidades, circunstancias, riesgos, opciones preferentes y recursos, tomando en
consideración la diversidad cultural -y por lo tanto la especificidad de las minorías étnicas, culturales, lingüísticas...-,
la exigencia de promover la igualdad entre hombres y mujeres, el requerimiento de tender hacia una sociedad
sostenible medioambientalmente y de defender los valores de la paz

C8 Promover el crecimiento, desarrollo e independencia de las personas identificando las oportunidades para formar y
crear grupos, utilizando la programación y las dinámicas de grupos para el crecimiento individual y el fortalecimiento
de las habilidades de relación interpersonal; en especial con colectivos con diversidad multicultural (inmigración,
emigración de retorno, minorías étnicas...) y con las mujeres, habida cuenta su marginación históricamente
condicionada en lo tocante a participación social-cultural y en los órganos de decisión y poder (empowerment)

C13 Defender a las personas, familias, grupos, organizaciones y comunidades y actuar en su nombre si la situación lo
requiere

C14 Preparar y participar en las reuniones de toma de decisiones al objeto de defender mejor los intereses de las
personas, familias, grupos, organizaciones y comunidades

D1 Capacidad de análisis y síntesis
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D5 Conocimiento de la lengua extranjera
D7 Aprendizaje y dominio de nuevas tecnologías
D9 Resolución de problemas
D11 Trabajo en y con equipos diversos
D13 Trabajo en un contexto internacional
D14 Habilidades en las relaciones interpersonales
D15 Reconocimiento y respeto a la diversidad y la multiculturalidad
D16 Razonamiento crítico
D18 Aprendizaje autónomo
D19 Adaptación a nuevas situaciones

Resultados previstos en la materia
Resultados previstos en la materia Resultados de Formación

y Aprendizaje
1. Familiarizarse con una lengua extranjera. D5

D13
2. Transmitir información a un público tanto especializado como no especializado. A4 C2

C8
C13
C14

3. Ayudar a las personas a comunicar. B1
B3

C2
C8
C13
C14

4. Consultar y cooperar con otros, comunicando a través de diferencias tales como las de identidad
o el lenguaje.

C2
C8
C13
C14

5. Establecer una comunicación empática y efectiva con otras personas, y de forma especial con
aquellas que presenten necesidades de comunicación.

C2
C8
C13
C14

D14
D15

6. Trabajar en un contexto internacional. D13
7. Adaptarse a nuevas situaciones. D19
8. Avanzar en las relaciones interpersonales. B1 D14
9. Reconocer la diversidad y la interculturalidad. D15
10. Conocer otras culturas. D13
11. Resolver problemas. A2 D9
12. Razonar de una manera crítica. A3 D16
13. Analizar y sintetizar. D1
14. Aprender de una manera autónoma. A5 D7

D18
15. Trabajar en equipo. D11
16. Actualizar los propios conocimientos, ya que el conocimiento científico de vanguardia, en la
actualidad, se suele transmitir en inglés.

A1 B6 D7

Contenidos
Tema  
1. Introducing what social work is 1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.

2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.

2. Defining what social work is 1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.
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3. What social work is according to the
curriculum-study

1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.

4. Values of social work 1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.

5. Social work functions 1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.

6. What is social work practice? 1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.

7. Social work and social work practice 1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.

8. Differences between social work and social
welfare

1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.

9. More on social welfare 1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.

10. History of social welfare 1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.

11. One example where social work is involved 1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.
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12. Selecting a career in social work 1. Refuerzo de conocimientos adquiridos.
2. Introducción al inglés profesional para TS. 3.Contenidos específicos
gramaticales, léxicos, funcionales y estilísticos aplicados al TS.
4. Fomento de las cuatro destrezas comunicativas aplicadas en el campo
del TS.
5. Traducción directa e inversa de textos relevantes para la profesión.
6. Ejercicios de pronunciación y de exposición a pronunciación.

Planificación
 Horas en clase Horas fuera de clase Horas totales
Lección magistral 5 12 17
Prácticas de laboratorio 2 4 6
Resolución de problemas de forma autónoma 0 30 30
Resolución de problemas 24 36 60
Trabajo tutelado 5 5 10
Presentación 2 6 8
Actividades introductorias 1 0 1
Autoevaluación 2 2 4
Resolución de problemas y/o ejercicios 4 10 14
*Los datos que aparecen en la tabla de planificación son de carácter orientativo, considerando la heterogeneidad de
alumnado

Metodologías
 Descripción
Lección magistral Exposición por parte del profesor de los contenidos sobre la materia objeto de estudio, bases

teóricas y/o directrices de un trabajo, ejercicio o proyecto a desarrollar por el estudiante.
Prácticas de laboratorio Actividades de aplicación de los conocimientos a situaciones concretas y de adquisición de

habilidades básicas y procedimentales relacionadas con la materia objeto de estudio. Se
desarrollan en espacios especiales con equipamiento especializado (laboratorios científico-técnicos,
de idiomas, etc).

Resolución de
problemas de forma
autónoma

Actividad en la que se formulan problemas y/o ejercicios relacionados con la asignatura. El alumno
debe desarrollar el análisis y resolución de los problemas y/o ejercicios de forma autónoma.

Resolución de
problemas

Actividad en la que se formulan problema y/o ejercicios relacionados con la asignatura. El alumno
debe desarrollar las soluciones adecuadas o correctas mediante la ejercitación de rutinas, la
aplicación de fórmulas o algoritmos, la aplicación de procedimientos de transformación de la
información disponible y la interpretación de los resultados. Se suele utilizar como complemento de
la lección magistral.

Trabajo tutelado El estudiante desarrolla ejercicios o proyectos en el aula bajo las directrices y supervisión del
profesor. Puede estar vinculado su desarrollo con actividades autónomas del estudiante.

Presentación Exposición por parte del alumnado ante el docente y/o un grupo de estudiantes de un tema sobre
contenidos de la materia o de los resultados de un trabajo, ejercicio, proyecto... Se puede llevar a
cabo de manera individual o en grupo.

Actividades
introductorias

Actividades encaminadas a tomar contacto y reunir información sobre el alumnado, así como a
presentar la asignatura.

Atención personalizada
Metodologías Descripción
Prácticas de laboratorio Atención y resolución de dudas del alumnado con la finalidad de guiar y orientar el proceso de

aprendizaje
Resolución de problemas Atención y resolución de dudas del alumnado con la finalidad de guiar y orientar el proceso de

aprendizaje
Trabajo tutelado Atención y resolución de dudas del alumnado con la finalidad de guiar y orientar el proceso de

aprendizaje

Evaluación
 Descripción Calificación Resultados de

Formación y
Aprendizaje
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Resolución de
problemas de
forma autónoma

Actividad en la que se formulan ejercicios relacionados con la asignatura.
El alumno debe desarrollar el análisis y resolución de los ejercicios de
forma autónoma. En determinados casos se solicitará entrega de
resultados.

40 A1
A2
A3
A4
A5

B1
B3
B6

D1
D5
D7
D9
D13
D16
D18

Trabajo tutelado El estudiante desarrolla ejercicios o proyectos en el aula bajo las
directrices y supervisión del profesor. Puede estar vinculado su desarrollo
con actividades autónomas del estudiante.

20 A1
A2
A3
A4
A5

B1
B3
B6

C2
C8
C13
C14

D1
D5
D7
D9
D11
D13
D14
D15
D16
D19

Resolución de
problemas y/o
ejercicios

Prueba en la que el alumno debe solucionar una serie de problemas y/o
ejercicios en un tiempo/condiciones establecido/as por el profesor. De
esta manera, el alumno debe aplicar los conocimientos que ha adquirido.
La aplicación de esta técnica puede ser presencial y no presencial. Se
pueden utilizar diferentes herramientas para aplicar esta técnica como,
por ejemplo, chat, correo, foro, audioconferencia, videoconferencia, etc.

40 A1
A2
A3
A4

B1
B3
B6

D1
D5
D9
D13
D16

Otros comentarios sobre la Evaluación

Será necesario asistir al menos a un 80% de las sesiones presenciales para ser evaluados a través de las referidas
ponderaciones. Para superar la materia es necesario tener una puntuación mínima del 50% en cada apartado. En caso de
superar una de las partes de la materia, se conservará su calificación hasta la convocatoria de julio.

Cuando a algún estudiante no se le pueda calificar a través de la evaluación continua, éste deberá realizar una prueba
escrita de los contenidos de la asignatura que pondera  hasta 7 puntos de la nota final y otra oral que pondera hasta 3
puntos. Para superar la materia será preciso que obtenga en cada una de las partes un 50% de la calificación establecida
para cada apartado, es decir 3,5 puntos en la prueba escrita y 1,5 puntos en la prueba oral. En caso de superar una de las
partes de la materia se conservará su calificación hasta la convocatoria de julio.

Las partes de la materia superadas en la 1ª oportunidad, no serán objeto de evaluación en la 2ª, considerándose, por tanto,
como aprobadas en ese curso académico. 

Las fechas oficiales de los exámenes se pueden consultar en la web de la Facultad

http://educacion-ou.webs.uvigo.es/educacion-ou/web/index.php

Alumnado con necesidades específicas:

En coherencia con el carácter inclusivo que caracteriza a la Facultad de Educación y Trabajo Social, esta guía podrá ser
adaptada para atender las necesidades específicas de apoyo educativo que presente el alumnado adscrito al programa
PIUNE (PAT).

Fuentes de información
Bibliografía Básica
Fernández Morales, C. & Hewitt, E., English reading comprehension for the field of social work, Universidad de
Granada, 2006
Bibliografía Complementaria
Hewitt, E. & Fernández Morales, C., English listening comprehension for the field of social work: Gerontological
social work: Student�s book, Universidad de Granada, 2003
Barker, R.L., The Social Work Dictionary, NASW Press, 1998
Edwards, L.R, Encyclopedia of Social Work, NASW Press, 1995
Swan, M, Practical English Usage, OUP, 2005
Murphy, R, English Grammar in Use, CUP, 1994
Cambridge Advanced Learner�s Dictionary, CUP,
Oxford Advanced Learner´s Dictionary, OUP,
Collins Cobuild English Dictionary for Advanced Learners, Collins ELT,
Longman dictionary of Contemporary English, Pearson ESL,
Gran diccionario Oxford español-inglés/inglés-español, OUP,
Larousse español-inglés/English-Spanish, Larousse,
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Recomendaciones

 
Otros comentarios
SE RECOMIENDA:
1. Nivel B1 de inglés.
2. Asistencia continuada a las sesiones.
3. Dominio de informática a nivel usuario.
4. Actitud favorable y receptiva.

Esta asignatura se enmarca en una facultad comprometida con la sostenibilidad del entorno y de las personas. Atendiendo a
esta filosofía, esta asignatura promoverá prácticas educativas en base a materiales de bajo impacto ambiental en
coherencia con los principios de sostenibilidad (ODS).


